Language Teaching

Instructions for Contributors: Replication Research Studies

1. Content
Now entering its 40th year, Language Teaching is a quarterly, professional, peer-reviewed journal dedicated to providing a number of resources to its international readership of researchers and practitioners in L2 education at all levels of instruction. Each quarterly issue of the journal contains commissioned state-of-the-art review articles on various aspects of L2 learning, acquisition and teaching, and comparative book reviews thematically linked to these reviews. 

From 2008, a further section of the journal is dedicated to academic studies which use a replication approach: we invite submissions of previously unpublished articles based on literal, approximate or constructive replication of a previous study or studies of an aspect of L2 education. In keeping with the survey characteristics of Language Teaching, we also encourage submissions of meta-analyses which attempt to combine or synthesise a series of comparable research replications. Papers can be based on a broad range of topics, including:

language teaching

teacher training

curriculum design and materials development

language learning

language testing

teacher education

neurolinguistics

bilingualism/bilingual education

sociolinguistics

psycholinguistics

literal (or exact) replication is the exact duplication of a previous methodologically sound study whereby the methods and conditions are repeated to confirm the original findings. Approximate (or systematic) replication involves the duplication of the methods of the original study as closely as possible but altering some non-major variable. Constructive (or conceptual) replication means beginning with a similar problem statement as the original study but creating a new means or design to verify the original findings. Exact duplication of the original procedures is deliberately avoided. Thus, for example, different, but related, measures such as observation versus self-report, or using both quantitative and qualitative measures will help add to the body of knowledge obtained in the original report by validating the outcomes using two different techniques. Successful constructive replications provide stronger support for the original theory or hypothesis since evidence is provided that the outcomes are not limited to one particular methodology used. Authors should make it clear in their texts which kind of replication has been used, why and how.

Language Teaching’s commitment to publishing replication studies reflects the editors’ belief that such research should play a more significant role in the field than it has up to now. The potential for replicating studies in order to validate results is a requirement of scientific inquiry and should become more prominent in establishing and confirming the outcomes of L2 learning and teaching studies. We encourage replication studies because we believe that such work is both useful and necessary. Firstly, replications can improve the way we interpret empirical research because they provide a ‘second opinion’ on the methods and results presented in the original work. Secondly, replications encourage researchers to introduce further variables or contexts alongside those used originally. Thus, evidence is provided about whether different approaches produce different results. If they do, judgments must be made about why this has happened and a further contribution to our knowledge is achieved. When results are consistent across two or more non-trivial studies, the basis for the observed relationship(s) is stronger than the evidence of each individual study, since results that have been replicated are considered more likely to be generalisable. 
Among the principal factors reviewers consider when recommending a paper for publication are the following:

The original replicated study is a significant contribution to the field, and so needful of replication, in terms of its content and/or its impact on the field, and published in a refereed-journal within the field.

The study replicates a previous study or studies in a sound and thorough manner which helps throw more light on the validity, reliability, and/or credibility of previous results and helps the field to generalise from them. In this way, the paper can be said to make a significant contribution to the field.

The paper is presented in a way which makes it accessible to the broad readership of the journal and not only to specialists in the area covered.
The paper has clear implications for people working in a wide variety of different L2 learning and teaching contexts.

The Introduction/Problem Statement section provides a satisfactory overview of the current situation in the field with respect to the object of study and explains the need for, and objectives of, the replication undertaken.

The Methods and Analysis sections describe exactly what modifications were made with respect to the original study (or studies) and how these were carried out. 

The Methods and Analysis sections include enough detail to permit further replication.

 Results and Discussion/Conclusion sections comment sufficiently on key comparisons with the original study and/or previous replications. Suggestions are made for further research based on the findings.

To facilitate the interpretation of the data and the future compilation of meta-analyses, reports on research using quantitative and/or statistical methods include an adequate and appropriate measure of effect sizes and alpha levels illustrating the main relationships highlighted in the research.

2. Submission procedure

The draft final MS is required about eight months ahead of publication to allow for the peer review process. Manuscripts must be submitted in a format which will enable anonymous reviewing. At this stage, acknowledgements, self-references and other forms of self-identification should be avoided. Authors’ names and affiliations/addresses should appear only in correspondence accompanying the submission of manuscripts. The manuscript must be reader-friendly but need not conform to the house-style of Language Teaching. Only papers subsequently accepted for publication should strictly follow the formatting requirements stated below.  All manuscripts should be sent in electronic form to the Editor, Dr Graeme Porte (gporte@gmail.com).

The peer review process is intended to judge the paper’s suitability for both an informed and less ‘expert’ audience, and to feed in constructively to an enhanced final version. To assist in the process, the Editor appoints at least two reviewers with particular interest and proven experience in the field in question. The names of the reviewers are printed annually in the volume carrying the papers which they have reviewed. In addition to positive assessment by reviewers and the Editor, acceptance of an article is conditional on its not previously having been published or being considered for publication elsewhere. 

3. Copyright

Authors are required to assign copyright to the Cambridge University Press. The Cambridge University Press does not provide LT offprints but upon publication authors receive a PDF file of their paper.

4. Manuscript format

Replication study articles should not normally exceed 8500 words with references. Please indicate the number of words at the end of the paper.

The article must include a list of references of all and only works which are either discussed or merely mentioned in the text. All online publications must be carefully checked for their online status prior to delivery of the final draft (see example references below).

Manuscripts should be double-spaced throughout (including the references), font Times 12 point. Each page should be numbered, with the page number displayed in the top right corner throughout the manuscript. The right margin should not be justified. The title page should include the title, author’s name, affiliation and email address, e.g.:

Listening in a second language: a replication of Davies (1999) study using diary data

Felipe Mata

Departmento de Filologías Inglesa y Alemana

Universidad de Granada

mata@ugra.es
The paper should be submitted to the Editor in the electronic format on a disk or as an email attachment. The Editor may occasionally request one or two hard copies of the paper.

4.1 Biographical note

A biographical note of some 70 words will appear in the printed article. It should include the author’s current academic position and full address, and describe his/her research interests and publications, e.g.:

Felipe Mata is a Research Fellow at the University of Granada Arts Faculty. Until recently he was Associate Professor of Applied Linguistics at Seville University, Spain, where he was also Director of Studies of the Language Pedagogy Ph.D. programme. He has published widely on various aspects of second language acquisition and teaching, and he is also the co-author of three language teaching resource books and a research monograph on classroom dynamics.

Felipe Mata, Depto de Lenguas, Universidad de Granada, 18071 Granada, Spain.

4.2 Abstract

An abstract of 100–200 words will appear in the printed article and on one of the journal’s homepages.

5. Style and conventions

5.1 Main text

Section titles should be in lower-case and in bold, and any subsections should be in lower-case and italics (no bold). Both sections and subsections may be numbered. A sample pattern follows:

1. Introduction

2. Method
2.1
Subjects

2.2
Procedures
3.   Data analysis

4.   Results

5.   Discussion and conclusions

Words or phrases receiving particular emphasis, including technical terms at first mention, should be in small capitals, e.g.:

Language is at the same time: (a) a communication coding system that can be taught as a school subject; (b) an integral part of the individual’s identity involved in almost all mental activities; and also (c) the most important channel of social organisation embedded in the culture of the community where it is used.

The first paragraph beginning each new section should be flush with the margin; subsequent paragraphs should be indented. A blank line should not be used to separate paragraphs.

Set all the URLs in angled brackets.
5.2 References
(i) References made in the body of the text should give the name of the author and year of publication, and – where relevant – the page number(s).  Direct citations should appear in single quotation marks. Double quotation marks are used only for quotes within quotes. Where more than one work is cited in a list, they are listed chronologically, and alphabetically only if more than one work is listed for the same year. Examples follow:

1. A number of recent reviews and discussions (e.g. Dickinson 1995; Ushioda 1996b; Benson & Voller 1997; Ehrman & Dörnyei 1998) provide evidence that L2 motivation and learner autonomy go hand in hand, that is, ‘enhanced motivation is conditional on learners taking responsibility for their own learning ... and perceiving that their learning successes and failures are to be attributed to their own efforts and strategies rather than to factors outside their control’ (Dickinson 1995: 173–176).

2. The most influential pioneering article in this vein is usually considered to be Crookes & Schmidt (1991), and a good summary of the various positions is provided by the ‘Modern Language Journal debate’ (Dörnyei 1994a, b; Gardner & Tremblay 1994a, b; Oxford 1994; Oxford & Shearin 1994).

Please note the following: (a) no comma between the author’s name and the year, (b) the ampersand (&) in place of the word ‘and’ in joint-authors’ citations, (c) the page number(s) follow(s) a colon and a space, (d) page number spans are marked with a long hyphen (–), not an ordinary hyphen (-). 

Works by three co-authors or co-editors are referred to in full at first mention (e.g. ‘as is argued in Zuengler, Ford & Fassnacht (1998)’) and in short subsequently throughout (e.g. ‘Zuengler et al. (1998) also note’). Works by more than three authors are referred to in short even at first mention (e.g. ‘Schegloff et al. (2002)’) unless the author wishes to list all the names at first occurrence. Please note that the abbreviation ‘et al.’ is not in italics. 

(ii) All references cited in the text should be listed in alphabetic order at the end of the article, with a hanging indent, and should follow the model examples given further below.

Author surname should be given before the initial(s) in the initial part of the entry only and all subsequent names should be given with the initial(s) before the surname; any adjacent initials should be separated by a space. Names should be followed by the date of publication in parentheses and by a full stop. To indicate the editor(s), use separate parentheses before the date, e.g. Smith, A. M. (1989).; Smith, F. N., R. D. Burton & J. T. O’Reilly (eds.) (1993).; Turner, S. H. (ed.) (2004).

Please note the use of ‘&’ in place of ‘and’.

Book titles, chapter titles and article titles should be in sentence-case throughout, i.e. capitals only for the initial letters of the title and proper names. Titles should be followed by a full-stop. If a second (or third, etc.) edition of a book is referenced, this should be indicated in parentheses following the title, before the full stop; e.g. Language learning outside the classroom: A curious experience (2nd edn.).

Book titles and periodical titles should be in italics, and periodical titles should be in title-case; e.g. Modern Language Journal; Language, Culture and Curriculum.

Place of publication should be followed by a colon and the name of the publisher, followed by a full stop. The publisher’s name should be given in full; e.g. Cambridge: Cambridge University Press; Oxford: Oxford University Press; Cambridge, MA: MIT Press.

Where a chapter/article in an edited book is cited, the author(s), date and title of the chapter should be followed by the full details of the book in which it appears, together with the article page numbers. However, if more than one chapter in a given book is cited, the book’s editor(s) and the article page numbers are given in the chapter/article entry briefly, and the book itself is fully referenced elsewhere in the bibliography; e.g. In Smith et al. (eds.), 123–156.

Where an article in a periodical is cited, the name of the periodical should be followed by the volume number and part-number, a comma and the page numbers; e.g. Modern Language Journal 16.3, 234–256.

Examples of references 

an article in a periodical

Dörnyei, Z. (1997a). Motivational factors in second language attainment: A review of research in Hungary. Acta Linguistica Hungarica 44.3, 261–275.

Dörnyei, Z. (1997b). Psychological processes in cooperative language learning: Group dynamics and motivation. Modern Language Journal 81.4, 482–493.

Dörnyei, Z. & A. Malderez (1997). Group dynamics and foreign language teaching. System 25.1, 65–81.

Schegloff, E. A., I. Koshik, S. Jacoby & D. Olsher (2002). Conversation Analysis and 


applied linguistics. Annual Review of Applied Linguistics 22. 3–31.

a chapter/article in an edited book

Covington, M. V. & B. W. Roberts (1994). Self-worth and college achievement: Motivational and personality correlates. In P. R. Pintrich, D. R. Brown & C. E. Weinstein (eds.), Student motivation, cognition, and learning (3rd edn.). New York: Continuum, 157–187.

Deci, E. L. (1992). The relation of interest to the motivation of behavior: A self-determination theory perspective. In K. A. Renninger, S. Hidi & A. Krapp (eds.), The role of interest in learning and development (vol. 2). Austin, TX: Labyrinth Publications, 43–70.

Dörnyei, Z. (1996). Moving language learning motivation to a larger platform for theory and practice. In Oxford (ed.), 89–101.

Ford, C. & S. Thompson (1996). Interactional units in conversation: Syntactic, 

intonational and pragmatic resources for the management of turns. In Ochs et al. (eds.), 134–184. 

Goodwin, C. (1996). Transparent vision. In Ochs et al. (eds.), 370–404.

Thompson, A. (1981). Classroom language and behavior. In Oxford (ed.), 221–240.

a book

Ajzen, I. & M. Fishbein (1980). Understanding attitudes and predicting social behaviour (2 vols.). Englewood Cliffs, NJ: Prentice-Hall.

Alatis, J. E., H. B. Altman & P. M. Alatis (eds.) (1981). The second language classroom: Directions for the eighties. New York: Oxford University Press.

Arnold, J. (ed.) (in press). Affect in language learning (3rd edn.). New York: Cambridge University Press.

Ochs, A., E. A. Schegloff & S. A. Thompson (eds.) (1996). Interaction and grammar. 


Cambridge: Cambridge University Press.

Oxford, R. L. (ed.) (1996). Language learning motivation: Pathways to the new century. 

Cambridge, MA: MIT Press.

other

Cooke, M., M. L. G. Lecumberri., J. Maidment & A. Ericsson (no date). Web Transcription Tool. <http://www.Wtt.Org.Uk/Index.Html> accessed 21/6/2005.

Haznedar, B. (1997). Child second language acquisition of English: A longitudinal case 


study of a Turkish-speaking child. Ph.D. dissertation, University of Durham, UK.
Humanities Computing and Methodology Programme, Chinese University of Hong Kong.  (2001). Hong Kong, Mainland China & Taiwan: Chinese character frequency – a transregional, diachronic survey.  <http://www.arts.cuhk.edu.hk/Lexis/chifreq/> accessed 19/7/2004.

Oslo Corpus of Tagged Norwegian Texts. <http://www.tekstlab.uio.no/norsk/bokmaal/

english.html> accessed 31/12/2006.

Zifonun, G., L. Hoffmann & B. Strecker (1997). Grammatik der deutschen Sprache. Berlin: Gruyter.

5.3 Figures and tables

Each figure and each table should be numbered in separate respective sequences, and each figure and each table should have a caption. In the hard copy, each table and each figure should be printed on a separate page, and a clear note should be included in the main body of the manuscript to show approximately where in the text the object should be placed. The electronic version of the paper should also have this layout. Tables and figures should be formatted consistently for style (appearance). Tables should include horizontal lines only, unless vertical lines are strictly essential for the transparency of a given table. Figure and table captions should be listed on a separate sheet. In the electronic format, each figure should be saved in a separate file, without any captions or other annotations: the identity of the figure will be clear from the file’s name, e.g. “Jones-Fig1”, “Jones-Fig2”, “Jones-Fig3”, etc. All the figure captions should be listed in another file, e.g. “Jones-FigureCaptions”. All the tables to be published in the printed version of the paper (see below) should be submitted in a single file, with each table on a separate page, with a caption at the top. Please use only black, white and grey in figure and table files (no colour). To avoid potential problems associated with file transfers, authors should submit all the electronic material in PDF files in addition to the files in the usual editing format (MS Word or similar). PDF files are requested especially for figure files and any material which includes IPA or other special symbols.

Please also note that space is limited for data, tables and figures in LT. Therefore, you are asked to include in the above file(s) only the most essential information for the paper. ALL other subject, procedures and results data you would want to see made available to interested readers should be sent in another file labelled, e.g. “Jones-Additional data”. This file will then be uploaded to a special subscriber-only area on the journal website and readers of the printed version directed there for further information.

5.4  Footnotes and endnotes

Footnotes should be avoided as much as possible. If present, they should be formatted as endnotes. Author’s acknowledgements should appear in a short section entitled ‘Acknowledgements’, just before the article-final list of references.

6. Proofs

Authors will be asked by email to download the proofs of their articles in the form of a PDF file. They will be responsible for proofreading their text and sending proof corrections to the Editor within three working days of the receipt of the email notification.
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